ZAPISKY Z ANGLIE

London works like a rehab centre

I'll call her Edita. She grew up in a small Moravian town big enough for its citizens
to retain their last vestiges of anonymity, but small enough to meet most of one’s
acquaintances whilst crossing the main square (including those you'd rather avoid).

There was nothing to do in the evenings in such a one-horse town and Edita wasn't
even thirteen when she started using crystal meth as a way of dealing with the bo-
redom. The drug was home-manufactured by an older brother of a classmate, so she
was right at the source of production. Edita didn't undergo the typical ups and downs
of puberty: she didn't argue with her parents, didn't sulk , didn't stay out all hours of
the night and, even if her marks weren't top-notch, she attended school without ab-
sences. However absurd it may sound, she had the drug ‘under control’. By a miracle,
she managed to keep this habit a secret over a number of years. On the other hand, it
may not have been such a miracle - the town was too small for it to include a trained
individual able to recognise a child’s drug dependency, and, at the same time, big
enough for any neighbour concerned with the behaviour of Edita and her mates to
be rather reticent in going and telling Edita’s parents. It is amazing how many children
become heavily addicted to crystal meth in such small towns.

Edita was nineteen years of age when she decided to go to London. Using an
agency she found work as an au-pair in south London (which is how we got to know
each other). The trek crossing the English Channel was her first foray abroad, with
all its pluses and minuses. Edita is by no means stupid and it never occurred to her
to include a supply of her favourite drug in her baggage. In fact, a number of things
never occurred to her - for example, that when you stop taking crystal meth severe
withdrawal symptoms are the order of the day. Until now, she always had it readily
available. Her first fortnight in London resembled a nightmare. She wanted to faint,
kept puking and had such a headache that she felt that her head was about to split
open. Cold sweat poured off her. But she wasn't in the habit of complaining and,
most likely, the family employing her wasn't too observant. Edita stuck it out. After
a couple of months Edita felt GOOD. She never felt so good. Her skin rash (which no
longer could be written off as pubescent spots ) cleared up. Her brain was working
overtime, headaches ceased - and, suddenly, she became interested in a variety of
things which she couldn't care less about before. After six or seven years she finally
discovered an ordinary world without drug addiction.

She managed it without outside help, just thanks to London. As far-fetched as
that may sound. You can certainly get hold of a far-wider selection of drugs in Lon-
don than in a small Moravian backwater — but Edita wasn't interested in looking. She
didn’t hang about here with a particular pack of mates, nobody brought junk right
under her nose and nobody reproached her for being the odd one out if she didn't
join in. In Edita’s case London served as a withdrawal clinic.
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LONDYN FUNGUJE JAKO ODVYKACI CENTRUM

Londyn funguje jako odvykaci centrum

Budu ji fikat Edita. Vyrostla v jednom z moravskych méstecek tak velkych, Ze si jeho
obyvatelé zachovali zbytky anonymity, a zaroven tak malych, ze nebylo mozné prejit
pres namésti a nepotkat cestou vétsinu svych zndmych, i téch, které jste potkat nechtéli.
¢ala nudu fesit pernikem. Vafil ho starsi bracha jednoho spoluzaka, a tak byla pf{imo
u zdroje. Edita neprodélala klasickou pubertu: neodmlouvala rodi¢tim, netrucovala,
netoulala se po nocich, a i kdyz nenosila nejlepsi zndmky, poslusné chodila do skoly.
Jakkoli to zni absurdné, méla tu drogu skute¢né ,pod kontrolou”. Néjakym zézrakem
se ji podafilo po léta viechno utajit. Anebo to moznd nebyl az takovy zazrak: méstecko
bylo pfilis malé, nez aby se v nejblizsim okoli vyskytoval ¢lovék vyskoleny ve schop-
nosti rozpoznat drogovou zavislost u ditéte, a zaroven tak velké, ze pokud se néko-
mu ze sousedU na chovani ¢lend Editiny party néco nezdalo, nemohl dost dobfe zajit
za jejich rodici a upozornit je na to. Je neuvéfitelné, kolik mladych lidi ziskd tézkou
zavislost na pervitinu pravé v takovych malych mésteckach.

Bylo ji devatendct, kdyz se rozhodla odjet do Anglie. Pfes agenturu sehnala praci
jako au-pair v jiznim Londyné (tam jsme se taky seznamily). Pout za Kanal pro ni byla
prvni vypravou do zahranici ... se vsim, co k tomu patfilo. Edita rozhodné neni hlou-
pa, a tak ji v@ibec nenapadlo, Ze by si mohla pfibalit do kufru zasobu své oblibené
drogy. Nenapadlo ji vic véci - tfeba to, ze pernik vyvolava paradni abstaky. Az do té
doby byl vzdycky po ruce.

Prvnich ¢trnact dni v Londyné se podobalo zlému snu. Délalo se ji mdlo, zvracela,
hlava ji bolela tak pfiserné, jako by se chystala rozpadnout na kusy. Odkapaval z ni
studeny pot. Ale nebyla zvykla se svéfovat se svymi potizemi a rodina, ktera ji zamést-
navala, nejspis nebyla moc viimava. Edita vydrzela.

Po par mésicich Edité zacalo byt DOBRE. Tak dobte jako nikdy. Plet se ji vy¢istila
od protivné vyrazky, kterou uz nemohla povazovat za pubertalni uhry. Mozek fungoval,
bolehlavy ustaly - a zacala ji ndhle zajimat spousta véci, které ji pfedtim byly u zad-
ku. Po Sesti nebo sedmi letech koneéné poznala UpIné obycejny Zivot bez zavislosti.

Povedlo se ji to bez cizi pomoci, jen diky Londynu. Jakkoli to zni nepravdépodob-
né.V Londyné je jisté mozné sehnat na ulici rozmanitéjsi skalu drog nez v malém
moravském méstecku, ale Edita nic neshanéla. Nezapadla tu do zadné party, nikdo
ji nenosil fet az pod nos a nikdo ji nevycital, Ze trhé partu, kdyz si nedala. Pro Editu
Londyn fungoval jako odvykaci centrum.
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After a year she visited her Moravian small town — and within two or three days
she was right in it again. Heck, it only took a stroll down the main square and she'd
bump into most of her old ‘accomplices, including those she'd rather have avoided.
She didn't have the strength to tell them all to take a hike, she wasn’t able to say no.
The wihdrawal symptoms in England were less cruel this time but Edita swore that
she'd never ever go anywhere near her native town again. At least until she was cer-
tain her old crew had split up. Every year since then she covers the travel costs for her
parents to come and visit. When they try and persuade her to visit her home ground
she explains that she has no leave left.

I have known Edita for about five years, we meet up on the odd occasion. She is
a congenial lass, about twenty-five, not particularly beautiful but by no means ugly,
simply normal in every way. Nobody has an inkling what she’s gone through.

Vysvétlivky

1. rehab centre — odvykaci centrum, rehab je zkratka od rehabilitation, tj. znovuzaclenéni
do spole¢nosti

ups and downs - vzestupy a pady

sulk - trucovat

keep something a secret — udrzet néco v tajnosti
foray - najezd, utok

by no means - v Zadném piipadé

withdrawal symptoms - abstinencni ptiznaky
fortnight - 14 dni

9. rash - vyrazka

10. spot — bedar, uher

11. far-fetched — nepravdépodobny, za vlasy pritazeny
12. backwater - odlehlé misto, odfiznuta oblast

13. mate - kamos (hovorové)

14. junk - slangovy vyraz pro drogy

15. reproach - vy¢ist, vytykat

16. leave - dovolend

17. congenial - mily, sympaticky

18. inkling - tuseni, ponéti, zdani
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Notes (Poznamky)

attend x visit
» attend - dochazet nékam pravidelné, navstévovat

» visit — navstivit, prohlédnout si misto



LONDYN FUNGUJE JAKO ODVYKACI CENTRUM

Po roce odjela na ndvstévu do moravského méstecka - a za dva nebo tfi dny
do toho spadla zas. Vzdyt stacilo prejit po namésti a potkala vétsinu svych starych
znamych, i téch, co potkat nechtéla. Nedokézala je vsechny poslat nékam a nedokdaza-
la jim fict ne. Abstak v Anglii byl tentokrat o néco méné kruty, ale Edita se zapfisahla,
ze do rodného méstecka uz nepachne. Aspor dokud si nebude jista, Ze se stara parta
rozpadla. Od té doby plati rodiciim vyrocni zéjezd do Londyna. A kdyz se ji pokouseji
premluvit, aby se zas jednou podivala domu, vysvétluje, Ze si nemUze vzit dovolenou.

Znam Editu uz skoro pét let, pfileZitostné se vidame. Je to pfijemnd holka kolem
pétadvaceti, nijak zvlast krasnd, ale rozhodné ne oskliva, prosté po viech strankach
normalni. Nikoho by nenapadlo, co mé za sebou.

Obé slova znamenaiji navstivit, ale kazdé v jiném kontextu. Na priklad navstévovat
Skolu se fekne attend a school, nikoli visitaschoot. Jde totiz o néco dlouhodobého.
Proto je v kapitole véta: She attended school without absences. Pokud navstivite néja-
kou pamétku, pak pouzijete visit.

» They attend church every Sunday.
» Lots of tourists visit the Louvre every day.
» When did you last visit the dentist?

Drugs (Drogy)

Crystal meth (pernik) je také zndmy jako crystal methamphetamine, hovorové pak
ice, tina nebo glass. Co se tyce nazvl drog a eufemizmd, jsou jejich uZivatelé docela
vynalézavi:

» marihuana: marijuana, marihuana, weed, grass, green, ganja /‘geend3a/, dope...

» LSD: LSD, white lightening, window...

» kokain: cocaine, white, star dust, heaven...

» heroin: heroin, darks, china white, horse, smack, whack...

Pamatujte, jde o ukazku. Tento seznam neni kompletni, jen pro marihuanu je v ang-
lictiné minimalné 20 vyraza.

Pokud je nékdo v rausi’, pak je:

» high

» zonked /zonkt/ - velmi unaveny, hodné sjety
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lass x lad

Lass /lzes/ je divka nebo mladd Zena. Jejim opakem pak je lad /lzed/, tedy chlapec nebo
mlady muz. Lass, nékdy i lassie, se pouzivé prevazné na severu Anglie a ve Skotsku.

» lass - divka, mlada zena. She is a congenial lass.

» lad - chlapec, mladik, mlady muz (zastaraly termin). When | was a lad, things were
different.

» the lads - kamaradi, kolegové z prace. | went to the pub with the lads.

» lad - mladik plny Zivota, ktery ma rad zeny, sex, sport apod. He is a bit of a lad.
Zajimavé fraze

» take a hike - jdi do haje. She didn’t have the strength to tell them all to take a hike.
» stick st out — vydrzet néco. Edita stuck it out.

» secome addicted to something - stat se zavislym na nécem. It is amazing how many
children become heavily addicted to crystal meth in such small towns.

» to be the odd one out — byt odlisny, nékdo kdo nezapada. Nobody reproached her
for being the odd one out.

» bump into sb — narazit na nékoho, nékoho ndhodou potkat. She’d bump into most
of her old,complices"..

» split up — rozejit se. At least until she was certain her old crew had split up.

Pluses and minuses

» The trek crossing the English Channel was her first foray abroad, with all its pluses
and minuses.

Kromé pluses and minuses (plusy a minusy) se v anglictiné pouzivaji dalsi dvé fraze
k vyjadreni vyhod a nevyhod néceho:

» the advantages and disadvantages — They must consider the advantages and disa-
dvantages of that system.

» the pros and cons — They must consider the pros and cons of that system.

Food for thought

» What drugs are nowadays popular among young people?
» What withdrawal symptoms can you name?

» Have you see the film Trainspotting? If yes, what is it about?

» Do you know someone who tried to overcome an addiction?
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Who are you? Where do you live?
(How to survive without an ID card)

Britain doesn’t have ID cards. And, to boot’, there is, generally speaking, strong resi-
stance to any possible introduction of such cards, or even ‘threats’ of such a scheme
when it is suggested by a government as a theoretical possibility in some distant
future.

You will find individuals among the English population who are really convinced
that the very mention of an’ID scheme’(a system of introduction of ID cards) cost the
Labour Party the last elections.

Others think that it was their far from perfect economic plan to deal with the eco-
nomic crisis, and still others claim that the innate? political inclinations of English men
and women tend to change periodically and the Labour Party didn't win because they
had governed for too long. Be it as it may, it surely sufficed to read the pre-election
promises made by the various political parties® — and here you noticed that while
the Labour Party set down something about ‘a possible introduction of ID cards; the
Conservatives and the Liberals (albeit* at the opposite ends of the political spectrum)
declared in unison that it must be scrapped?®.

Now that the Conservative Party is in power, it seems that England will not see the
introduction of ID cards for a long time to come.

Truly liberating, isn't it?

Certainly. You do not have to prove your identity on the street. If a policeman stops
you because of a driving offence® and you do not have your driving licence with you, it
suffices for you to turn up within 24 hours at a police station and show it. Really great,
to drive a taxi all day with 0.8 permille of alcohol in your blood and you still remain
within the legal limit! (| must add that | always carried my driving licence with me and
didn’t drink. That, though, cannot be said about all my colleagues.)

The policeman’s lot’” in England is not an easy one. If they catch you doing some-
thing fishy?®, which cannot be dealt with by a caution®, they have to decide whether
to believe you when you provide a name and address, or to hold you and bring you
to their station. If it is the latter'® you may complain that their treatment of you was
too harsh.

You are, of course, clean as a whistle'". Your experiences of the English bobby'2 are
only positive - in Trafalgar Square they showed you the way to the Undergound. When
you got lost, the first copper’ in that funny helmet directed you to Oxford Street. It
never entered their mind to ask you for your ID. England was truly wonderful, free-
dom was in the air and kind policemen everywhere — until the moment when you
decided to make it your home.

Only then you cottoned on' why ID cards could be really helpful: You'll be damn'®
sorry you haven't got one when trying to prove your identity in some office.
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KDO JSTE? A KDE BYDLITE? (JAK PREZIT BEZ OBCANKY)

Kdo jste? A kde bydlite?
(Jak prezit bez obcanky)

V Britanii nejsou obcanky. A nejen to: existuje tu vieobecny a silny odpor k obc¢ankam
a dokonce i k ob¢asnym ,vyhrizkam” ze strany vlady, Zze by se mélo za¢it uvaZovat
0 moznosti jednou - v daleké budoucnosti - obcanské priikazy zavést.

Mezi Angli¢any najdete jedince hluboce presvédéené, ze pravé zminka o, ID sche-
me” (systému zavedeni identifikacnich karet) stala labouristickou stranu v poslednich
volbach vedouci pozici.

Jini soudi, Ze to byl jejich - idajné nepfili$ dokonaly - ekonomicky plan, jak preko-
nat krizi, a jesté jini pouze tvrdi, Ze politicka orientace Anglicanu se periodicky méni
- a labouristé nevyhrdli proto, Ze uz byli pfili$ dlouho u moci.

At je to jak chce, stacilo si precist predvolebni sliby rliznych stran - a vsimli jste
si, ze zatimco labouristé poznamenali cosi 0,mozném zavedeni identifika¢nich ka-
ret’, konzervativci a liberalni demokraté, a¢ vlastné na protilehlych koncich bézného
politického spektra, svorné prohlasili,scrap it” (tedy néco jako:,smette to ze stolu”).

Ted, kdyz jsou u moci konzervativci, to vypada, ze v Anglii jesté hezky dlouho ob-
Canské prakazy nebudou.

Ohromné osvobozujici, Ze ano?

Ovsem. NemUzete byt legitimovani na ulici. Pokud vas policista zastavi za dopravni
prestupek a vy u sebe zrovna nemate fidicak, staci, kdyz se fidi¢skym prikazem pro-
kazete do 24 hodin. Jak skvélé taxikafit cely den bez fidi¢aku a s 0,8 promile alkoholu
v krvi - a neprekracovat pfitom zadné zakony! (Honem dodédm, ze ja jsem u sebe fidi-
¢ak nosila a nechlastala. To se oviem nedalo fict o vdech mych kolezich.)

Policisté v Anglii to fakt nemaji lehké. Kdyz vés pristihnou pii né¢em nekalém, co
se neda vyfesit napomenutim, museji se rozhodovat, jestli vam uvéfit, kdyz jim fikate,
jak se jmenujete a kde bydlite, anebo vés zadrzet a odvést na stanici. Kdyz udélaji to
druhé, mizete si stéZovat, Ze se k vam chovali pfilis kruté.

Vy jste samoziejmé isti jako andélé. S policisty v Anglii mate jen ty nejlepsi zkuse-
nosti — na Trafac¢i vam radili, kde je vchod do metra. Kdyz jste zabloudili, nasméroval
vas prvni bobby v legracni helmicce k Oxford Street. Ani je nenapadlo chtit po vas
doklady. Anglie byla Gizasna, plna svobody a vlidnych policajtli — dokud jste se tu ne-
rozhodli usadit.

Potom jste pochopili, k ¢emu se mizou hodit ob¢anky: Zacnete je setsakra po-
tfebovat v okamziku, kdy musite néjaké instituci dokazat, ze jste to doopravdy vy.
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Legally residing foreigners, which naturally includes all Czechs from 2004 onwards,
have one advantage: an ID card or a passport of your country of origin. That helps.
But such documents don't include your address in Britain.

How can you prove where you reside? A Tenancy Agreement, if it is in your name.
An electricity or gas bill, if it is in your name. A card issued to you as a patient by your
local Health Centre'® - that tends to have your address on it. Your bank statement'’,
if sent to your address.

If you don’t have a Tenancy Agreemet and you aren't in recept of bills you are
doomed.

Let’s assume that you really live somewhere and have an address where you re-
ceive letters. Unlike the homeless and folk with no real permanent place to live who
originate from our part of Europe, of which there are quite a few, you actually have
found work and have been residing in England for some months. Nevertheless, you still
are One Big Zero. You must urgently open a bank account and register with a doctor.

The bank will tell you to come back with a proof of registration from a Health Cen-
tre. As soon as you do that they will open an account for you.

The Health Centre will tell you to bring a bank statement and only then they will
register you. Well...maybe a Library Card will do. The library will be over the moon® to
see you: there are never enough readers in this world. They will gladly issue you with
a card - as long as you have some kind of document with you proving your address.

Fairly easily fixed bureaucratic demands by specific institutions tangle themselves
up'®in a knotty problem. And you have been running around like a blue-arsed fly for
over a week and you are still a One Big Zero. The system of no ID cards was suited to
Olde England of Agatha Christie, to an English village where everyone knew each other
from childhood and people hardly ever®® moved. Good Olde England is disappearing
and the ID cardless system is a relic left behind by it. Good Olde England didn’t exactly
take to?' foreigners either.

Can one get out of such a jam? Certainly. Each person eventually manages to break
out of this vicious circle, even though it may take some time. | know of people who
worked for three or even six months without getting paid because their boss insisted
on paying them using a bank transfer (i.e. paging monies into the employee’s own
bank account). | know of others who needed to visit a doctor, which they are entit-
led to as legally residing immigrants, but didn't have the nous? to work out how to
register at the Health Centre.

I had my own experiences of this: as soon as we settled with Wendy in her small
house | exchanged my Czech driving licence for a British one. It's simple: go to a Post
Office, pick up a form, fill it in and send the driving licence along with a payment, pho-
to and passport to the administrative headquarters in Swansea. Within ten days you
will receive, by post, a new British driving licence. With that in hand, no bank, doctor
or library will think of kicking you out.
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Legalni cizinci, mezi které my Cesi automaticky patiime uz od roku 2004, maji v ruce
vyhodu: ob¢anku nebo pas své zemé. To pomUze. JenZe na takovych dokladech neni
vase adresa v Britanii.

Cim prokéazat svou adresu? Najemni smlouvou, pokud je na vase jméno. Uétem
za plyn nebo elektfinu, pokud je na vase jméno. Prikazem pacienta mistniho zdravot-
niho stfediska - na téch adresa byva. Vypisem z bankovniho konta, zaslanym na vasi
adresu.

Kdyz ndjemni smlouvu neméte a Uc¢ty vam nechodi, jste, mili zlati, nahrani.

Predpokladejme, ze skute¢né nékde bydlite a mate adresu, na kterou vdm chodi
dopisy, pokud vam nékdo pise. Na rozdil od bezdomovci a polobezdomovci z nasi
oblasti Evropy, kterych je v Londyné pékna fadka, mate kde bydlet, dokonce jste si
nasli praci, uz jste v Anglii nékolik mésicli - a jesté porad jste Jedno Velké Nic. Nutné
si musite zalozit konto a pfihlasit se u doktora.

V bance vam feknou, Ze si mate pfinést dopis ze zdravotniho stfediska. Jakmile to
udélate, oni vdm zalozi ucet.

Na zdravotnim stiedisku vam feknou, Ze si mate donést vypis z banky, teprve pak
vas zaregistruji. No ... moznd by stacila i karticka z knihovny.

V knihovné se zaraduji, kdyz vés uvidi: novych ¢tenafd neni nikdy dost. S radosti
vam vystavi ¢tenafsky prikaz - v okamziku, kdy se jim prokazete jakymkoli dokla-
dem o adrese.

Pomérné snadno splnitelné byrokratické pozadavky jednotlivych instituci se
do sebe zahryznou jako had do vlastniho ocasu.

A vy uz tyden litate jak hadr na holi a jesté porad jste Jedno Velké Nic.

Bezobcankovy systém se hodil do doby staré Anglie, Agathy Christie, na anglickou
vesnici, kde kazdy kazdého znal od détstvi a lidé se prakticky nestéhovali. Starad dobra
Anglie se ztraci a bezobcankovy systém ziejmé pretrvd jako vzpominka na ni. Dobra
stard Anglie neméla cizince zrovna v lasce...

Da se z té Slamastyky vybfednout? Zarucené ano. Kazdy ten zacarovany kruh na-
konec prolomi, i kdyz to leckdy trva dlouho. Znam jedince, ktefi ¢tvrt roku nebo i pul
roku pracovali, ale nedostali za to nic, protoze jim $éf odmital platit jinak nez pres
bankovni konto. Znam dalsi, ktefi si chtéli zajit k doktorovi, na coz maji jako legalni
imigranti pravo, ale nevykoumali, jak se pfihldsit na stredisku.

Ja osobné jsem to obesla: jakmile jsme se usadili v domecku u Wendy, vyménila
jsem si Cesky fidicak za britsky. Je to jednoduché: zajdete na postu, vyzvednete si for-
mulaF, ten vyplnite a pak fidi¢ak i s poplatkem, fotkou a pasem poslete na centralu
do Swansee. Do deseti dnil vdm posta doruci fungl novy britsky fidi¢ak. A s tim vas
nevyhodi ani z banky, ani od doktora, ani z knihovny.
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You will, of course, lose your Czech driving licence (even though | know individuals
who managed to avoid this). And it is a fact that if you drive in the Czech lands with
a British driving licence Czech police tend to grumble?* and make cutting comments
whether you haven't by any chance forgotten to drive on the right and such. Suppo-
sedly even the fines are usually higher.

It's simply a quid pro quo?*: In England you are a human being, in the Czech lands
a foreigner.

I've also read that there is another disadvantage in exchanging your driving licence:
If you drive around exotic countries such as England or Ireland with a Czech or an East
European driving licence, you may avoid being fined for an offence (to the annoyan-
ce® of the local authorities). | have read recently that a Polish driver is driving around
Ireland as if he were Michael Schumacher and whom the police have been unable to
catch. He has committed® over sixty offences?, has never paid any fines and hasn't
bothered to turn up for any court hearings? — and he is still in possession of his dri-
ving licence. This elusive, wily stinker?®’s name is PRAWO JAZDY (i.e. driver licence).

Vysvétlivky

1. to boot - navrch, ke vsemu

2. innate - vrozeny, vlastni

3. politial party — politicka strana

4. albeit — ackoli, tfebaze, i kdyz

5. be scrapped - byt vyfazen, zrusen

6. driving offence - dopravni prestupek

7. lot - v tomto kontextu slovi¢ko /ot znamena néco jako Zivotni udél nebo to, co nékomu

Zivot nalozil
8. fishy - podeziely, podivny
9. caution - vystraha, domluva
10. latter - posledné jmenovany/uvedeny
11. clean as a whistle — cisty jako lilie
12. bobby - policista (viz pozndmky na konci kapitoly)
13. copper - polda
14. cotton on - dojit néco nékomu, rozsvitit se
15. damn - zatracené, setsakra
16. health centre - zdravotni stfedisko
17. bank statement - vypis z bankovniho tGc¢tu
18. be over the moon - byt potésen, nadsen
19. tangle st. up — zamotat, zaSmodrchat néco
20. hardly ever - skoro nikdy
21. take to st. - oblibit si néco, najit v né¢em zélibu



KDO JSTE? A KDE BYDLITE? (JAK PREZIT BEZ OBCANKY)

Ofidi¢sky prakaz Ceské republiky pochopitelné pfijdete (i kdyz zndm jedince, kte-
rym se povedlo o n&j neptijit). Fakt je, Ze kdyz jezdite s britskym fidicakem po Cechéch
a Moravé, mivaji policajti feci, ptaji se vas, jestli jste nezapomnéli fidit napravo a po-
dobné. Pry i pokuty byvaji vyssi...

Prosté néco za néco: V Anglii jste ¢lovék, v Cechéch cizinec.

Pak ma vyména fidi¢aku jesté jednu nevyhodu, jak jsem se docetla: Kdyz jezdite
s ¢eskym ¢&i vychodoevropskym fidicdkem po exotickych krajinach jako Anglie ¢i Ir-
sko, muze se stat, Ze uniknete postihu za prestupky z dlivodu, se kterym autority jaksi
nepocitaly. Neddvno jsem se docetla, Ze pry v Irsku fadi pirdt silnic z Polska, kterého
policie ne a ne dopadnout. Ma na svém konté pres Sedesat prestupkd, jesté zadnou
pokutu nezaplatil, k soudnim jednanim se nedostavil — a evidentné porad ma ridicak.
Ten nepolapitelny, isko¢ny mizera se jmenuje PRAWO JAZDY.

22. nous - rozum, chytrost (hovorovy vyraz)

23. grumble - reptat, brucet

24. quid pro quo - néco za néco, protisluzba

25. annoyance - zlost, nastvanost

26. commit — spachat

27. offence - prestupek, precin

28. court hearing - soudni jednani

29. elusive wily stinker — nepolapitelny prohnany mizera

Notes (Poznamky)

Decimal point (Desetinna carka)

Dozvédéli jsme se, ze v Britanii mlzete fidit, i kdyz mate v krvi 0.8 promille. Vsimnéte
si, ze misto desetinné ¢arky se v angli¢tiné pouziva te¢ka. Carka se pise mezi tisici.

» He won $2.5 million in the lottery.

» He won $2,500,000 in the lottery

Nejedna se o zanedbatelnou véc, zaménou carky a tecky muzete své anglicky mluvici
protéjsky hodné poplést. Pokud je oviem tecka desetinna ¢érka, jaké znaménko pak
pouzijeme pro nasobeni?

» 2x2=4

> 2 2=4%

Krat je v anglictiné x.



ZAPISKY Z ANGLIE

Hardly a dalsi zaporna slovicka

...everyone knew each other from childhood and people hardly ever moved.
» hardly — skoro ne/nic/zédny

» scarcely - sotva, stézi

» barely - sotva, stézi

» unless — pokud ne

Tato slova jsou zaporna. Pokud byste tato slova pouzili v kombinaci s dal$im zapo-
rem, vysledkem by byl tzv. double negative, tedy zdvojeny zapor, ktery je gramaticky
nespravny. Proto je v kapitole véta: People hardly ever moved, nikoli Peopte-hardly
nevermoved. Zde jsou dalsi priklady:

v There is hardly any milk in the fridge. V lednici neni skoro Zadné mléko.
v' I can hardly hear you over the noise. Pies ten hluk té skoro neslysim.
v’ There was barely any smell. Nebyl tam skoro zadny zapach.

v' | always sleep with the window open, unless it is freezing. Vzdy spim s otevienym
oknem, pokud nemrzne.

Vidime, Ze ve vétach jsou pouzita slova jako any, anyone, ever, nikoli no, no-one, never.
Takto by to tedy nemélo vypadat:

x Hehardlyneverfeaveneshishotise.

x teannothardily-hearyot.

Ve filmech pouzivaji zdvojeny zapor casto, ale jde o slang nebo o postavy s nizkym
vzdélanim.V bézné komunikaci se nepouziva a je povazovan za nespravny.

Fraze

» insist on st —trvat na nécem. Their boss insisted on paying them using a bank transfer.

» vicious circle —zacarovany kruh. Each person eventually manages to break out of this
vicious circle.

» be in possession of st — vlastnit (formalni vyraz). He is still in possession of his dri-
ving licence.
Who x whom

» | have read recently that a Polish driver is driving around Ireland as if he were Michael
Schumacher and whom the police have been unable to catch.

Who je predmét ve vété (Who did you invite to the party?). Whom se pouziva po pred-
lozkach (velmi formalni) a jako predmét.

» There were 40 passangers, of whom 10 were injured and 5 died.
» | met a woman with whom | used to work in Siements.

» Our teacher, who/whom the whole class liked very much, moved to Italy.
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WHO ARE YOU? WHERE DO YOU LIVE? (HOW TO SURVIVE WITHOUT AN ID CARD)

Ve vétsiné pripadl Ize whom nahradit who. Whom se v bézné mluvené anglic¢tiné
skoro nepouziva. Vétsinou se pouziti whom vyhneme, kdyz presuneme predlozku
na konec véty:

» Who should | address the letter to? misto To whom should | address the letter?

Latter x later x letter

Tato tii slovicka jsou néco, cemu se fika easily confused words, tedy tzv. lehce zaméni-
telnd slova. S later a letter jste se urcité setkali. Nejméné znamé je latter.

> [atter /'letd/ posledné jmenovany/uvedeny, druhy. If it is the latter you may com-
plain that their treatment of you was too harsh.

» later /'leit3/ pozdéji. They will arrive later.

» letter /'lets/ dopis. He wrote a letter to his aunt.

Kdo je Bobby?

Londynska policie (London police force) byla vytvofena ministrem vnitra Robertem
Peelem v roce 1829. Robert je Bobby. Policisté dostali prezdivku bobbies nebo peelers,
dle jména tehdejsiho ministra.

Nicméné na policistu nebudete volat: Hey, Bobby. Pokud pottebujete pomoc, oslovi-
te je pomoci Excuse me, Sir/Madam/officer. Proc¢ officer? Politicky korektni termin pro
policistu je police officer, ktery nahradil policeman a policewoman.

Zaludnosti prekladi

Vzhledem k tomu, Ze v Britanii neexistuji obc¢anské prikazy, termin ID card byl uméle
vytvoren. ID je identity document, coz je jakykoli dokument, ktery prokaze totoznost
osoby. Jako ID tedy mUze poslouzit i fidi¢sky priikaz. V anglictiné se jiz objevil i ter-
min IC, tedy identity card, nebo national identity card.V tomto piipadé jde o relativné
nové a nezazité terminy. Bude par let trvat, nez se dostanou do bézné slovni zésoby.
Na tomto pfikladu mdzeme vidét vyvoj anglictiny. Je to zivy jazyk a méni se.

Mezi piekladatelské ofisky patii také slova jako pomlazka, fizek nebo vénocka. Proto-
ze jde o néco specifického pro urcity narod, neni pro to anglické slovo. V takovychto
pfipadech musime pouzit cesky vyraz a vysvétlit, co to je a kdy se to pouziva. Pro fizek
se vétSinou pouzije némecky vyraz schnitzel.

Food for thought

» How often do you use your ID card?

» If you didn't have one, how would you prove who you were or where you lived?
» Do you really live at the address provided on your ID?
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